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Declaración de Política Exterior, 2016 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros, representantes del Cuerpo Diplomático, 
damas y caballeros:  
 
En estos tiempos tanto de esperanza como de desesperación, la política exterior de Suecia debe 
ser activa, audaz y constructiva. Con una cooperación y una diplomacia amplias en nuestras 
miras, debemos afirmar y tener como fundamento los nuevos e históricos avances en la 
cooperación internacional, tales como el Acuerdo de París sobre el cambio climático y la Agenda 
2030 con sus Objetivos de Desarrollo Sostenible.  
 
Pero en una época en la que nuestro mundo se caracteriza por la agresión y la división, también 
debemos enfrentar los retos. La guerra en Siria ha durado ya cinco años. Más de 125 millones de 
personas en todo el mundo necesitan asistencia humanitaria urgente debido a guerras, hambrunas 
y pobreza. Si estas personas estuvieran reunidas en un solo país, este sería el undécimo país más 
grande del mundo.  
 
* * *  
 
Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros:   
 
La política sueca de seguridad se mantiene firme. Nuestra no participación en las alianzas 
militares nos es de utilidad, y contribuye a la estabilidad y la seguridad en Europa del Norte. Esto 
requiere una política exterior y de seguridad activa, amplia y responsable, en combinación con 
capacidades de defensa nacional fiables. 
 
La mejor manera de evitar las amenazas a la paz y a nuestra seguridad es a través de la 
colaboración con otros países y organizaciones. La política exterior y de seguridad de Suecia se 
basa en la cohesión en la UE, y en una mayor cooperación en un frente amplio: en la región 
nórdica y la región del mar Báltico, junto con Finlandia; en la ONU y la OSCE; con la OTAN; y 
con un vínculo transatlántico fortalecido. Las medidas para el fomento del diálogo y la confianza 
son instrumentos importantes para crear estabilidad y atenuar tensiones. 
 
Suecia no permanecerá pasiva si otro Estado miembro de la UE o país nórdico sufre un desastre 
o un ataque. Esperamos que dichos países actúen de la misma forma si Suecia se ve afectada. Por 
lo tanto, nuestro país debe poder otorgar y recibir apoyo, tanto en materia civil como militar. 
 
El acuerdo sobre política de seguridad al que se llegó el año pasado es muy significativo. Éste 
muestra el amplio consenso político en torno a la necesidad de fortalecer nuestras capacidades de 
defensa nacional. 
 
La cuestión decisiva de nuestro tiempo, el cambio climático, constituye una amenaza a la 
seguridad mundial. El cambio climático es un catalizador de la guerra, los conflictos y la pobreza. 
Suecia emprenderá vigorosamente las tareas incluidas en el acuerdo sobre el clima mundial, con 
miras a alcanzar la meta de mantener el calentamiento global en niveles inferiores a los 2 grados 
Celsius, y procurar limitarlo a 1,5 grados Celsius. 
 
Estamos adaptando la labor del Ministerio de Asuntos Exteriores a una visión más amplia de la 
seguridad. El terrorismo, el cambio climático, la migración, las pandemias y el tráfico ilícito de 
personas, son retos de la política exterior y de seguridad. En particular, las cuestiones de  
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migración demandarán un cuantioso trabajo tanto a corto como a largo plazo. En el Ministerio de 
Asuntos Exteriores estamos reforzando el trabajo enfocado en la seguridad europea, la ONU y 
los asuntos mundiales. También estamos fortaleciendo nuestra organización en el exterior. 
Estamos en el proceso de abrir un Consulado General en Nueva York, así como embajadas en 
tres continentes. El Gobierno está elaborando una estrategia de seguridad nacional. 
 
La situación en el mundo exige una política exterior feminista que tenga como objetivo fortalecer 
los derechos, el acceso a los recursos y la representación de las mujeres. En 2015, Suecia ayudó a 
garantizar que la UE designara a un consejero principal sobre cuestiones de género, y a que se 
creara una red de mujeres mediadoras. Continuaremos nuestra labor para involucrar a las mujeres 
en los procesos de paz, de acuerdo con nuestro plan de acción. Al involucrar a las mujeres en las 
prácticas de paz en Siria, podemos contribuir a crear una sociedad más sostenible.  
 
* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros:  
 
La UE es la arena política más importante de Suecia. Este año, se preparará una nueva estrategia 
global de la UE para los asuntos de política exterior y de seguridad. Suecia ha sido uno de los 
iniciadores de la estrategia, y estamos firmemente comprometidos con este trabajo. Un aspecto 
importante consiste en el desarrollo de las capacidades de la UE para la gestión de crisis externas. 
 
El Gobierno mantendrá su apoyo a la paz, la democracia y el desarrollo económico en la 
vecindad de Europa. El orden de seguridad europeo debe ser salvaguardado.  
 
La anexión ilegal de Crimea por parte de Rusia, así como su presencia militar al este de Ucrania, 
constituyen violaciones flagrantes del derecho internacional. Este es el mayor reto al orden 
europeo en materia de seguridad desde que finalizó la Guerra Fría. Deben mantenerse las 
sanciones contra Rusia hasta que se cumplan las condiciones de los acuerdos de Minsk. Se debe 
permitir a Ucrania que recupere el control de sus fronteras, mismas que son reconocidas 
internacionalmente. Es importante contribuir a que Ucrania sea fuerte, democrática y estable. 
Suecia respalda las labores de reforma del Gobierno ucraniano, tanto bilateralmente como a 
través de la UE.  
 
La cooperación eficaz dentro de la Unión Europea es un prerrequisito para la paz y la 
prosperidad. Necesitamos una UE más fuerte, que pueda continuar defendiendo los valores y 
principios comunes fundamentales, en particular en nuestra vecindad europea. Las divisiones 
internas deben ser contrarrestadas. Es crucial que el Reino Unido permanezca en la UE. El 
acuerdo alcanzado entre los Jefes de Estado y de Gobierno de la UE sienta las bases para ello. El 
Gobierno está trabajando para garantizar una Europa social en la que el crecimiento, un alto nivel 
de vida y unas condiciones de trabajo dignas se refuercen mutuamente. 
 
La UE necesita un nuevo sistema migratorio basado en la responsabilidad compartida y en los 
compromisos internacionales, con respeto al derecho de asilo. Esto es posible si todos los 28 
Estados miembros asumen la responsabilidad que les corresponde, y si la cooperación mejora. 
Con 60 millones de personas desplazadas, no podemos permitir una situación en la que algunos 
países compran mantas mientras otros invierten en alambre de púas. Tanto nuestra política de la 
UE como nuestra política exterior desempeñan un papel importante en la resolución de estas 
difíciles cuestiones. 
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Suecia continuará defendiendo la paz y la libertad en Europa, tal como lo hicimos tras los 
atentados terroristas en París ocurridos el otoño pasado. Fuimos de los primeros en responder a 
la solicitud de Francia, y el apoyo brindado por Suecia figuró entre los más grandes. Francia 
acogió nuestra contribución con beneplácito.  
 
 
* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros: 
 
El Gobierno celebra los esfuerzos realizados por la ONU para alcanzar un acuerdo sobre la 
cuestión de Chipre. Una solución fortalecería la autoridad de la ONU y la capacidad de la UE 
para responder a los retos en su vecindad. Suecia ha llevado a cabo una iniciativa única para la 
cooperación entre los líderes religiosos de Chipre, quienes desempeñan un papel importante en el 
proceso de reconciliación. 
 
Suecia es una fuerza impulsora para la Asociación Oriental de la UE. Una sólida política de 
vecindad y ampliación continúa siendo uno de los instrumentos más estratégicos de la UE para 
promover la paz y la prosperidad. El mantener las puertas abiertas para la adhesión a la UE 
fomenta procesos de reforma importantes, incluyendo en los Balcanes Occidentales y en Turquía. 

La escalada de violencia y la situación de los derechos humanos en Turquía son alarmantes. La 
lucha entre el Gobierno turco y el PKK se ha intensificado. La población civil ‒en particular, los 
curdos‒ está siendo severamente afectada por la violencia y los toques de queda. La creciente 
violencia es un obstáculo para la paz y el desarrollo, no solo en Turquía sino en la región entera. 
Suecia está llevando a cabo un diálogo tanto con el gobierno del país como con la oposición. Es 
fundamental que Turquía y la UE sean capaces de demostrar avances tangibles en la 
implementación de un plan de acción conjunta en materia de migración.   

El inimaginable sufrimiento humano en Siria es un desastre y una grave amenaza a la seguridad 
de la región entera. La mitad de la población siria está desplazada, dentro o fuera del país. Los 
bombardeos contra la oposición, efectuados por el régimen de Assad y por Rusia, son 
inaceptables y suponen una amenaza para el frágil proceso de paz. Deben cesar. Ahora, todas las 
partes deben aceptar el acuerdo de cesación de hostilidades que ha sido alcanzado. A través de la 
nueva estrategia sueca para la crisis en Siria que comprende 1,7 mil millones de SEK, estamos 
trabajando para permitir que la gente en Siria y los países vecinos sean autosuficientes y obtengan 
una educación. También estamos incrementando nuestra ayuda humanitaria al país. 
 
Somos parte del grupo central de la coalición contra el Daesh, y estamos contribuyendo con una 
fuerza armada sueca para entrenar a las fuerzas de seguridad iraquíes, particularmente a las 
fuerzas curdas Peshmerga. Suecia trabaja en la UE a favor de una misión de estabilización a largo 
plazo en Iraq. Estamos apoyando la reconstrucción del país, entre otras cosas, otorgando 
asistencia en las áreas liberadas del Daesh. 
  
El miedo y la desesperación se extienden por todo el Oriente Medio. Debemos ofrecer a los 
jóvenes esperanza en el futuro, tanto en Israel como en Palestina. El reconocimiento de Palestina 
por parte de Suecia tiene como objetivo impulsar una solución biestatal. Se necesitan esfuerzos 
internacionales renovados. Suecia celebra la iniciativa francesa de convocar a una conferencia 
internacional para la paz. El objetivo es garantizar que tanto Israel como Palestina puedan vivir 
en paz y con seguridad, dentro de las fronteras mutuamente acordadas.  
 
* * * 
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Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros: 
 
En África del Norte, el Gobierno está otorgado un mayor apoyo al proceso de la ONU relativo al 
Sáhara Occidental, con el propósito de encontrar una solución justa y mutuamente aceptada al 
conflicto, que satisfaga el derecho a la libre determinación del pueblo del Sáhara Occidental.  
 
Suecia continuará apoyando y dirigiendo atención a las fuerzas democráticas en la región. En 
junio, abriremos una embajada en Túnez. 
 
Los lazos de Suecia con los países africanos son históricamente fuertes. Actualmente continúan 
fortaleciéndose y estamos trabajando juntos en áreas como la economía, la educación y la cultura. 
Está aumentando la cooperación entre el sector empresarial sueco y las economías en crecimiento 
del continente.  
 
La Unión Africana está asumiendo una responsabilidad cada vez mayor por la paz y la seguridad. 
Suecia está respaldando este proceso, tanto de manera política como económica. El compromiso 
de Suecia con la seguridad y el desarrollo se centra principalmente en el Cuerno de África, 
Liberia, Mali y la región de los Grandes Lagos. La aportación de personal de Suecia para la 
operación de la ONU en Mali es bien recibida. 
 
El constante, sólido y dinámico desarrollo económico en Asia presenta importantes 
oportunidades. El Gobierno está profundizando su relación con la India, la mayor democracia del 
mundo. Estamos abriendo una embajada en las Filipinas. Los contactos entre China y Suecia se 
están multiplicando. El papel de China en el ámbito internacional está creciendo. Esto conlleva 
responsabilidad. El Gobierno continúa sosteniendo un diálogo franco con China sobre los 
derechos humanos. 
 
Suecia mantendrá su participación civil y militar en Afganistán. El Gobierno también está 
fortaleciendo la colaboración con Afganistán en temas de migración. 
 
Los Estados Unidos son un socio importante para Suecia y estamos desarrollando y 
profundizando nuestra ya amplia cooperación con el país.  
 
Ofrecemos un vasto apoyo a los países en vías de desarrollo para la adaptación a un clima más 
extremo y a la tecnología sostenible. Estamos fortaleciendo nuestras relaciones con las naciones 
del Caribe que, como otros pequeños Estados insulares, son especialmente vulnerables al cambio 
climático. Durante este año, el Gobierno adoptará una estrategia de ayuda regional para Asia, 
incluyendo a las naciones del Pacífico, la cual prestará especial atención al cambio climático. 
 
Además de nuestra asociación estratégica con Brasil, estamos profundizando nuestras relaciones 
con varios países en América Latina, tales como Chile, Colombia y Perú, en donde se abrirá una 
nueva embajada. Se está redactando un plan de acción relativo a nuestra labor en América Latina. 
 
 
* * * 
 
 



5 
 

Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros: 

La experiencia que Suecia ha adquirido durante muchos años en asuntos de paz, igualdad de 
género y solidaridad internacional, ha suscitado curiosidad por nuestro país y por aquello que 
nosotros defendemos. El modelo sueco es objeto de interés en todo el mundo. 
 
Una imagen sólida de Suecia, destacando la cultura y los valores, es de importancia para nuestras 
relaciones de largo plazo con otros países. La promoción de exportaciones, importaciones e 
inversiones en Suecia, en estrecha colaboración con la comunidad empresarial, es una parte 
esencial de la política exterior y es la responsabilidad del Gobierno entero. 
 
La estrategia de exportación del Gobierno contribuye al fortalecimiento de oportunidades para 
las compañías suecas en el mercado internacional y al aumento del número de empresas 
exportadoras. Esto ayuda a crear más empleos suecos. Los intercambios con otros países de la 
UE representan dos tercios del comercio exterior de Suecia. Un mercado interior eficaz en la UE 
es, por lo tanto, de suma importancia. 
 
El intercambio económico de Suecia con el resto del mundo, así como una larga tradición de libre 
comercio, han contribuido a nuestra prosperidad. El libre comercio entre los países sienta las 
bases para la paz y la democracia a largo plazo. Por consiguiente, nos oponemos a las tendencias 
proteccionistas en la UE y otros países del G20, en particular, a las medidas que afectan a los 
países en vías de desarrollo.  
 
Suecia trabaja para alcanzar un acuerdo político este año, en las negociaciones en torno a la 
Asociación Transatlántica de Comercio e Inversión entre la UE y los EE.UU. Un convenio será 
de gran importancia para el crecimiento y el empleo, y fortalecerá el vínculo transatlántico. El 
respeto a la gente y el medio ambiente deben ser contemplados en el acuerdo.   
 
Suecia debe ser un modelo para el comercio libre y justo. Esto incluye la responsabilidad social de 
las empresas.  
 
En estos tiempos difíciles, somos uno de los pocos países en el mundo que han logrado mantener 
una ayuda generosa y de calidad. Alcanzamos la meta del uno por ciento, la cual permanece 
invariable. En el transcurso de este año, el Gobierno presentará ante el Riksdag un nuevo marco 
político para la cooperación al desarrollo de Suecia. 
 
Nuestra cooperación al desarrollo es una expresión de la convicción de Suecia de que se debe 
compartir la prosperidad en el mundo. De cara a la Cumbre Humanitaria Mundial que se realizará 
en Estambul en mayo, estamos trabajando a favor de un sistema humanitario más fuerte, 
prestando especial atención a los derechos y la influencia de las mujeres. Soy miembro del Grupo 
de Alto Nivel sobre la Financiación Humanitaria designado por Ban Ki-Moon, el cual ha 
presentado propuestas innovadoras sobre cómo satisfacer las necesidades humanitarias 
mundiales. 
 
  
* * * 
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Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros:  
 
En una época de amenazas a escala mundial, la cooperación internacional es necesaria. El año 
pasado, los líderes mundiales llegaron a un acuerdo sobre la Agenda 2030 y sus objetivos de 
desarrollo globales, y un nuevo acuerdo sobre el clima. La ONU se está adentrando en un terreno 
muy difícil, pero se están haciendo progresos. La ONU es la plataforma más importante del 
mundo para la paz y la seguridad internacionales.  
 
Suecia es un miembro activo de la ONU y un amigo crítico. Nuestra participación hace una 
diferencia y es solicitada. 
 
Es apremiante para Suecia lograr un vínculo más fuerte entre el desarrollo y la paz, un mayor 
enfoque en la prevención de conflictos y un papel más activo de las mujeres en los procesos de 
paz. El Gobierno también está haciendo un compromiso a largo plazo en materia de mediación.  
 
 Esta es la base sobre la cual Suecia está haciendo campaña para ocupar un escaño en el Consejo 
de Seguridad. Podemos aportar conocimientos, en particular sobre nuestra propia vecindad. El 
Consejo de Seguridad debe asumir una mayor responsabilidad por la paz y la seguridad. 
Deseamos salvaguardar el derecho internacional y limitar el uso del veto. Se debe reformar el 
Consejo para que refleje mejor el mundo actual. 
 
Observamos con preocupación que se conservan los arsenales de armas nucleares que existen en 
el mundo, al mismo tiempo que se desarrollan nuevas armas. Los ensayos nucleares realizados 
por Corea del Norte a principios de este año subrayan la necesidad de esfuerzos internacionales 
para la no proliferación y el desarme.  
 
Por otra parte, el acuerdo nuclear con Irán muestra que es posible avanzar en el área de la no 
proliferación.  
 
Suecia participa activamente en la ONU, la Organización del Tratado de Prohibición Completa 
de los Ensayos Nucleares y otros proyectos multilaterales tales como la Iniciativa Humanitaria. El 
Gobierno ha tomado parte en el trabajo preparatorio con vistas a la Cumbre de Seguridad 
Nuclear que tendrá lugar esta primavera en Washington, sobre los esfuerzos intensificados para 
combatir el terrorismo nuclear.  
 
El Gobierno designará a un nuevo embajador para el trabajo internacional en materia de desarme. 
 
* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros:  
 
El respeto al derecho internacional es fundamental. La Carta de las Naciones Unidas confirma los 
principios de integridad territorial. El genocidio, los crímenes de lesa humanidad, los crímenes de 
guerra y otros graves abusos y violaciones internacionales deben ser prevenidos y sancionados. 
 
Los periodistas se han convertido en el blanco de ataque en los conflictos armados en todo el 
mundo. El año pasado, más de cien periodistas fueron asesinados, y demasiados se encuentran 
encarcelados. Este año, que marca el 250.º aniversario de la Ley sueca de Libertad de Prensa, 
estamos apoyando a los periodistas y a los activistas de derechos humanos encarcelados, y 
trabajando a favor de medios de comunicación libres y sociedades civiles fuertes. 
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Actualmente, las condiciones de trabajo son una cuestión europea y mundial. El Pacto Mundial es 
una iniciativa internacional del Primer Ministro, en colaboración con la OIT, la OCDE y otros 
actores, para mejorar el diálogo social entre los empleadores y los empleados, con el objeto de 
crear mejores empleos, mayor equidad y un aumento de la productividad.  
 
Salvaguardar el derecho de cada individuo a la protección contra la discriminación es nuestra 
responsabilidad en común. Esto incluye la lucha contra el racismo y acciones contra formas de 
intolerancia tales como el antisemitismo, la islamofobia, la afrofobia y el antirromanismo. En el 
mundo, Suecia es una voz a favor de la salud y los derechos sexuales y reproductivos, así como a 
favor de los derechos de cada individuo, independientemente de su orientación sexual o su 
identidad de género.  
 
Los derechos humanos, la democracia y el Estado de Derecho son fundamentales; por lo tanto, el 
Gobierno presentará un comunicado al respecto ante el Riksdag y designará a un embajador 
especial para los derechos humanos. 

La asistencia a los suecos que se encuentran en situaciones de emergencia o crisis en el extranjero 
es siempre una actividad prioritaria del Servicio Exterior. Atendemos asuntos consulares 24 horas 
al día, 365 días al año. 
 
* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros:  

La Carta de las Naciones Unidas asevera que somos "nosotros, los pueblos de las naciones 
unidas" quienes estamos resueltos a preservar a las generaciones venideras del flagelo de la guerra. 

Esto significa que la responsabilidad es de todos nosotros. Nosotros, quienes conformamos el 
Gobierno sueco. Los diplomáticos en la galería. Los miembros del Riksdag que están preparando 
sus discursos. Todos ustedes que están escuchando la radio. 

Y también somos "nosotros, los pueblos de las naciones unidas" quienes estamos resueltos a 
reafirmar la fe en los derechos humanos fundamentales. 

El tiempo apremia. 

Pero los progresos mundiales que tienen lugar paralelamente al flagelo de la guerra, nos recuerdan 
el poder que se genera cuando trabajamos juntos. 

El Gobierno continuará asumiendo su responsabilidad para ayudar a mantener la paz y la 
seguridad internacionales, en un consenso político y con apoyo popular. 


